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evlelKTIKEG aravTijoelg
AATINIKQN NMPOZANATOAIZMOY (véo cOhoTnua)
' AYKEIOY
nmaveAArjvieg 2016

Al. Awypévog amo toug Solodovoug tou KaAyoUAa, sixe amooupBetl otn Bepvi
Katolkia (tou), mou ovopdletal Eppaio. Alyo apyotepa emeldry TpopokpatnOnke amo
I $AUN NG odayng cUPONKE OTO TILO KOVIVO ALOKWTO Kal KPUPTNKE AVAUECO OTA
TIOPOTETACLOTA TIOU KPEHOVTOV OTIC TIOPTEG.

O Katwvag kamowa pépa €depe oto BOUAEUTHPLO €éva MPWILUO OUKO AmMo TNV
Kapxndova katl Selxvovtdg To 0ToOUG OUYKANTIKOUG «2Z0G pWTW» ELME «TOTE VoUilete OTL
KOTINKE QUTO TO oUKO amd to Sévrpor. Otav OAol elmav mwg ATav Ppeoko, ime: «Kat
OMWG, MaBete OtL  KOMNKE TPW  amod  TPEW nuéEpeg  otnv  Kapxndova.

Otav Gkouoe TO XOLPETIONO, 0 Kaloapag etme: «2to OMiTL aKOUW OPKETOUG
TETOLOUG XOLPETIOMOUCY. Tote npbav oto vou toU KopokloU ta Adyla Tou Kupiou Tou:
«Kpipa otov komo pou!». AkoUyovtag autd ta Aoyl o AUYouoTog YEAOOE Kal oy OpaoE TO
TLOUAL T000, 000 eV €iXe ayOpACEL KAVEVO UEXPL TOTE.

Bla.
insidiatoribus: insidiatore
cui: qua
caedis : caedium
se: mihi
quodam: quoddam
praecocem: praecocia
patribus: patrum
hanc: haec
sui: tui
nullam: nullius
B1p. proximum: propiorem
ENIPPHMA : OETIKOZ : prope
2YTKPITIKOZ : propius
YMNEPOETIKOZ : proxime
satis : satius
B2a. exclusus : excludunt
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recesserat : recedamus
exterritus : exterruisti
prorepsit : proreptum
abdidit: abderetis
attulit : afferre
ostendensque : ostenturusque / ostensurusque
decerptam esse : decerpi
dixit : dic
venit : veniendo
B2pB.
ENEZT. : perdas
MAPAT. : perderes
MEAA. : perditurus sis
MAPAK. perdideris
YMEPZ. : perdidisses
MNa.
Caligulae : elval yevikl avtikelpevikn oto “insidiatoribus”.
cui: glval §0TLKN MPOCWILKN KTINTWKA 0To prua “est”.
se: elval avtikeipevo oto pripa “abdidit”, mou 6&nAwvel
apeon avtonddeia (f euBeiat avravakiaon).
die : elvat  adapetikl TOU XpOVOU oOTO priua  “attulit”
(bnAwveL to motE €ywve KATL).
decerptam esse : glval  avtikeipevo oto  pripa “putetis”,  eldko
anapéud ato.
ex arbore: elvat EUMPOOETOC TMPOCGSLOPIONOGC TOU  SnAwvel
QMOMAKPUVON OTo amapéudarto “decerptam esse”.
recentem: elval katnyopoUpevo oto evvoolpevo “ficum” amo to

OUVOETIKO amapéudato “esse”.
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salutationum: elval yevikn SLalpetiky oto “satis”.

corvo : elval (arAn) S0TIKA MPOOWILK OTO AMPOCWIO PHUA
“venit”.

quanti : elval yevikn t™¢ adnpnpévng (vVAkng) agiag oto prpa
“emerat”.

rip.

Cato attulit [...] ficum praecocem: Ficus praecox quodam die a Catone allata
est in curiam.

My.

in curiam:

- 3TA3ZH og tomo: in curia

- AMOMAKPYNZH amo tomo: de /ex /a curia
domi:

- KINHZH og tomo: domum

- ANOMAKPYNZH amo tomo: domo

ris.

Ad haec verba Augustus risit :

i) Num ad haec verba Augustus risit?
ii) Risitne ad haec verba Augustus?

Mna.

vela praetenta:
.. vela, quae praetenta erant / praetenta sunt

ficum praecocem:
.. ficum, quae praecox erat/ fuit
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“cui nomen est Hermaeum”: sival dsutepelovoa avadopikr) €MOETIKA
MPOCSLOPLOTKY) TPOTACN, TIOU AETOUPYEL WG EMIOETIKOC TPOCTSLOPLOUOG
oto “diaetam”.

“quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore”: eival
OeuTtepelovca  OUGCLOOTLK TAAQYLOL EPWTNHATLK  TPOTACN  HUEPLKAG
ayvolag, mou A£ltoupyel WG EUUECO QVILKEIUEVO OTO prAUA «interrogo» .

“Cum omnes recentem esse dixissent” : eival Seutepevouvoa
EMLPPNHUATIKI XPOVIKN TPOTOON, TIOU AEITOUPYEL WC  EMLPPNHOTLKOG
TPoodloplodg Tou xpoOvou oTo pripa “inquit”.

“quanti nullam adhuc emerat” : sivalr dsutepelovoa emppnUATIK OrAR
TopaBOALK] TPOTACNH TOU TOOOU, TIOU AESITOUPYEL WG ETLPPNHOTIKOG
nMpoodloplodg Tou ToooU oto pApa “emit” (n avadoplkn aviwvupio
«quanti» pe tn OeWTIKA «tanti» amd TNV KUpPLA TPOTOON QMOTEAOUV
napafoAikd (euyog).

[X> exclusus: postquam ab insidiatoribus Caligulae exclusus est.

Otav n &eutepeliovoca XPOVLKI TIPOTOON ELOAYETAL HE TOV XPOVLKO
oUvOeopo «postquamy», ekdépetal Ue oploTk MapakeEVou.

[X> exterritus: cum rumore caedis exterritus esset
X> audita: sivat voOn (n Wwdlovoa) adpaipetikp amOAUTn XPOVLKA
petoxn (Me umokeipevo tng to “salutatione”) mou &nAwvel TO

TIPOTEPOX POVO.

Cum salutationem (Caesar) audivisset

OPO:HMO QNEIPAIA

Péva Zapumnavn

Avtwvng FappiAng
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